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Osztrák dolgok.
Az osztrák képviselőház el­

napolása, illetőleg bezárása óta a 
legellentétesebb hírek merültek 
fel a Körber-kabinet terveiről. 
Ezek között leginkább tartotta 
magát az a hir, mely szerint Kör- 
ber uj alkotmányt akar oktrojálni 
Ausztriára. Szó volt az alkotmány 
teljes felfüggesztéséről és az ab­
szolutisztikus uralom nyílt in- 
augurálásáról. Ezekkel a hirekkel 
szemben most fővárosi tudósítónk 
távirata nyomán arról értesülünk, 
hogy a Körber-kabinet sokkal 
egyszerűbb módon akarja az 
osztrák viszonyokat szanálni. Abból 
a szempontból indul ki, hogy sem 
az alkotmány felfüggesztésére, sem 
uj alkotmány oktrojálására nincs 
szükség, mert hisz a kormánynak 
meg van a parlamenti többsége. 
A baj csak az, hogy ez a több­
ség nem szolgálhatja a kormányt 
kedve szerint, mert a kisebbség 
obstrukciója ebben megakadályozza. 
Hogy ezen a bajon segítve legyen, 
ehhez nincs szükség uj alkot­

mányra, hanem csak uj ház­
szabályokra, amelyek jövőre az 
obstrukciót lehetetlenné tegyék. 
Ha tehát már valamit oktrojálni 
kell, hát akkor uj házszabályokat 
fognak az osztrák Reichsrathra 

: oktrojálni.
Ebben rejlik a titok, ez az, 

amely életre fogja ébreszteni mind­
azt, amire Ausztriának szüksége 
van. Ez más szóval annyit jelent, 
hogy az uj ügyrend révén a kor­
mány többsége megszavazhat min­
dent anélkül, hogy félnie kellene 
attól, hogy munkájában meg­
zavarják. Lesz kloture, kizárás, 
policia. Aki nem engedelmeskedik, 
azt egyszerűen kidobják.

Ha ez az uj házszabály mű­
ködik, nem kell többé egyebet 
oktrojálni, mert hiszen a ház min­
dent meg fog szavazni. S maradni 
fog a régi ház. Az egyesült né­
metek meg fogják szavazni a 
Körber nyelvjavaslatát, meg fogják 
szavazni a kiegyezést, a kvótát, 
szóval mindent, amire a kormány­
nak mostanában szüksége van.

A kormány oly módon szán­

dékozik az uj házszabályok ok- 
trojálását keresztülvinni, hogy 
szeptember havában először is az 
urakházának fogják bemátatni az 
erre vonatkozó törvényjavaslatot, 
mely ezt feltétlenül el fogja fo­
gadni. Ezután fog behivatni a 
reichsrath, mely természetesen el 
fogja vetni a javaslatot, jobban 
mondva nem is fog vitába bo­
csátkozni , amennyiben kétséget 
nem szenved, hogy a csehek 
rögtön hozzá fognak az obstrukció- 
hoz. S Körber rögtön haza fogja 
küldeni a Házat, kijelentvén, hogy 
tekintettel arra, hogy a Ház még 
megvitatni sem akarja a javaslatot 
s tekintve azt, hogy a törvény- 
hozás egyik része, t. i. az urak- 
háza kívánja az uj házszabályokat, 
a törvényhozás másik részére, a 
képviselőházra kell azt oktrojálni 
a kormánynak.

Ez az osztrák-zavarok meg­
oldásának a titka. Erről rebesget­
nek, ezt pertraktálják most poli­
tikai körökben. Lesz-é belőle 
valami, a jövő mutatja meg.

A menyasszony.
Irta: Holtai Jenő.

Márczius elején, mikor a messzeség­
ből meg megcsapja arczunkat a fiatal ta- 
1 a'z lehellete, csodálatos szontimentaliz- 
mus költözik az ember szivébe és a leg- 
nidgrögzöttebb családapa is az éretlenség 
zöld szemű-egén keresztül nézi az életet, 
»mely műidig csak nagyreményű és sajná­
latos töredék marad. Ilyenkor csakugyan 
vau valami a levegőben: a fiatalságunk 
nyugtalanító emlékei még előbb köszönté­
nek be mint a fecskék.

Szóval: ilyenkor az ember nagyon fia­
tal es fiatalnak látja az egész világot.

... Mindezek a dolgok Budapesttől Ke­
lenföldig jutnak az e«zembe. A déli vasút 
kupéi ilyenkor még erőteljesen fűtik, oda- 
" IDn P°dig ujjongott, kaczagott a vidám 
tavaszi napsugár, amely versenyt futott 
a robogó gyorsvonattal, mint valami utozai 
gyerek, aki föl akar kapaszkodni a lóvo- 
natni. A kupéban pedig kettőn ültünk egy 
latal ember meg ón. A fiatal ember az 

egesz utón csöndesen czigarettázott és szót­
lanul nézett ki az ablakon. Nsha mosoly­
gott és a bájuszkáját pödörgette, majd ag- | 
godalmas pillantás vetett egy gondosan pa­

pírba burkolt valamire, amit óvatosan he­
lyezett el a fejem fölött. Virágbokréta volt.

Nem volt nehéz kitalálnom — iine 
ogy szerelmes vőlegény, a ki a menyasszo­
nyához utazik. És mig a vonat közömbösen 
röpült velünk tovább a csodálatosan kék 
Balaton mentén, azon kezdtem tűnődni, ki 
lehet, milyen lehet az a leány, akinek ez a 
ez a virágbokróta szól? Végre is vasú­
ton nem sokat válogathat az ember 
a szórakozásban. Hátradőltem a kocsi 
párnás mélyébe és a szivarom füstjén át, 
félig lehunyt szemmel kíváncsian kémleltem 
a fiatal ember arczát, hátha kitudok belőle 
olvasni valamit ?

Nem látszott sem nagyon okosnak, 
sem nagyon ostobának. A ruhája divatos és 
nagyon jó szabású, » kis kézitáskája nagyon 
csinos és elegáns. A kalapja, a czipője ki­
fogástalan. A kezén keztyii. A bokréta első­
rangú virágkereskedésből való. Czigarettai 
— amelyeket csinos ezüst-tárczából szede­
getett elő — finomak. Szóval, mindezekből 
a dolgokból azt következtettem, hogy jóiz- 
lésii és rendezett visszonyok között lévő em­
ber rel van dolgom.

Újságokat nem hozott magával, való­
színűleg tudta, hogy nem fog az utón unat­
kozni, ha folyton a menyasszonyára gondol. 
Tehát nagyon szereti. Gyakran mosolyog és

a bájuszkáját pedergeti, tehát a menyas­
szonya is szereti őt, mert bizonyos ez, hogy 
ez az utazás suttyomban történik és meg­
lepetésnek készül. Egészen elérzékenyültem, 
a mikor erre a viszontlátásra gondoltam. 
Az átkozott márcziusi levegő!

Lehunytam a szemem, mintha aludt*m 
volna. A fiatal ember ü^yet sem vetett rám, 
hanem elővett egy kis zsebkönyvét és je­
gyezni kezdett. Számokat irt bele, valószí­
nűleg a háztartás tervezetét. Buzgón össze­
adott és kivont, emellett halkan mondogatta 
az egyes tételeket.

A fiatal ember ezalatt befejezte az 
összeadást és a mikor meglátta, hogy 
még mindig alszom, a legnagyobb nyuga­
lommal az újság után nyúlt. Első sorban 
az apró hirdetéseket olvasta el nagy figye­
lemmel — lakást keres májusra, mondtam 
magamban. Jegyezgetott is közbe-közbe. 
Majd a színházak es mulatságok hirdetéseit 
böngészte — és halkan susogta : kedd — 
—opera...szerda... népszínház... Tehát 
a menyasszonya valószínűleg felrándul Bu­
dapestre és ő már tűnődik a szórakozások 
programmjáo. Milyen gondos vőlegény! 
Hiába, nincs szebb dolog a szerelemnél.

Hirtelen felébredtem. A fiatal ember 
kissé zavartan szólított meg:
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Sárosmegye uj főispánja.
— Fővárosi tudóeitónktól. —

Pest vármegye székhazában 
és a megyebizottsági tagok közt 
immár általánosan tudott dolog, 
hogy Beniczky Lajos, a megye 
alispánja nem foglalja el többé a 
helyét.

Az alispán jelenleg, — mint 
már megírtuk — hosszas betegség 
után Pornáz mellett, Margitligetben 
üdül s teljes felgyógyulása után 
Szinnyai-Merse István utódjának, 
Sárosmegye főispánjának nevezte 
ki. A megyében már meg is indul­
tak n kombinácziók, hogy ki lesz 
Béni zky Lajos utóda.

Eddig két jelöltet emlegetnek: 
az egyik Fazekas Ágoston, a je­
lenlegi főjegyző, akinek a köz­
pontban vannak nagy számban 
hívei, a másik Dessewffy Emil, 
monori főszolgabíró, aki szóba 
jött Beniczky megválasztásakor is 
az alispáni székre s akinek nevét 
a Bánffy-éra utolsó hónapjaiban 
oly sokat emlegették.

A kínai zavarok-
— Távirati tudósítás. —

London, Julius 10. Az alsóház 
tegnapi ülésén azt kérdezte Ashmsad 
Bartlett, hogy Japán a kinai válság 
kezdetén Oroszország ellenzése miatt 
nem küldött e csapatokat Kinába, a 
melyek elegendők lettek volna a rend 
helyreállítására

Brodrick parlamenti államtitkár 
azt válaszolja, hogy a kormánynak

nincs róla tudomása, hogy az orosz 
kormány valamilyen módon elutasító 
magatartást tanúsított volna.

Bertlett azt kérdezi továbbá, 
vájjon Japánnak az az elhatározása, 
hogy segédcaapatokat küld Kinába, 
valamennyi hatalmasság beleegyezésé­
től függ e, és ha igen, Anglia meg­
adta-e beleegyezését.

Brodr.ck parlamenti államtitkár 
azt mondja, hogy Japán a csapatok 
kiküldésére nézve semmiféle föltéte­
leket nem szabott. A takui haderő 
szaporítására vonatkozólag Anglia és 
Japán között folytatott tárgyalások 
junius 13 án kezdődtek és mindmos­
tanáig szakadatlanul folytak. Junius 
23 án az angol kormány utasította 
tokiói ügyvivőjét, hogy értesítse a 
japán kormányt a pekingi követségek 
válságos helyzetéről, közölje vele to­
vábbá, hogy Indiából segédcaapatokat 
rendeltek Kinába óa végül magyarázza 
meg nekik a rögtönös akczió szük­
ségességét. Macdonald pekingi angol 
követtől május 23-ig érkeztek távira­
tok. Utoló táviratában elmondta a 
követ Csirg herczr-ggel május 27 én 
folyt beszélgetését, a melyben a her- 
czeg kijelentette, hogy mint a pekingi 
csapatok parancsnoka személyesen akar 
kezeskedni az összes idegenek védel­
méért. Daczára ennek a nyilatkozat­
nak az angol kormány elhatározta, 
hogy őrséget küld a követségek vé­
delmére. Akkor azonban még semmi 
sem vallott arra, hogy a kínaiak tá­
madást terveznek a követségek ellen.

Az angol hajóraj Triesztben.
— Távirati tudósítás. —

Trieszt, július 10. Gróf Goés 
helytartó felesége délután három­
negyed 3 órakor a Surprise

jachtra ment Fisher angol hajó­
parancsnok feleségének látogatá­
sára. Tegnap az angol matrózok­
nak csak egy kis része kapott 
engedőimet a partraszállásra, ma 
azonban este 6 óra után 2000-nél 
több angol matróz jött a városba, 
változatos egyenruhájával tarkítva 
az utczák képét. Délután 2 és 6 
óra között megengedték a közön­
ségnek az angol hajók meg­
tekintését.

Trieszt, július 10. Sir John 
Fisher angol hajórajparancsnok 
este fél 9 órakor 52 teritékü 
diszlakomát adott a „Renown“ 
vezérhajón. A vendégeket Fisher 
hajórajparancsnok üdvözölte, a 
házigazda tisztjét pedig a Renown 
parancsnoka teljesítette. A lakoma 
alatt az angol tengerészeti zene­
kar játszott. Az asztalfőn gróf 
Goés helytartó ült. Vele szemben 
gróf Lützow osztályfőnök foglalt 
helyet. Ott voltak továbbá Monte- 
cuccoli gróf, az osztrák-magyar 
haj órai parancsnoka, Rrosch és 
Sachs ellentengernagyok, Conrád 
vezérőrnagy, Dell Adami sorhajó­
kapitány, az angol tengernagy 
mellé kirendelt gróf Soltyk fregatt­
kapitány és Michieli sorhajóhad­
nagy, továbbá Busich rendőrigaz­
gató, Sandrinelli polgármester, 
Becher a tengerészeti hatóság el­
nöke, Beresford ellentengernagy és 
az angol flotta parancsnokai. A 
pezsgőnél sir John Fish-r hajó­
rajparancsnok pohárköszöntőt mon-

— Bocsánat uram, elvettem az újság­
jait, d°i ön aludt és.. .

— Oh kérem — nyugtattam meg -- 
mit sem tesz, méltóztassék tovább olvasni.

Hirtelen élénken felkiáltott:
— Nini, a Barisson lányok megint 

Besten vannak!
— Igen • • • Mit szól ahhoz a tenger 

szőkeséghez V
— Ah, imádom a szőkéket...
Gondolatban megdörzsöltem a keze­

met. Elő ’rzetem nem csalt, a menye sszonya 
szőke. A iiatal ember visszatette újságjaimat 
és hálából megkínált egy czigarettával. Nem 
fogadtam e), de megnéztem a tárczáját. 
Szép ezüst tárcza volt email-sarkokkal, a 
közepén ez a név volt vésve : Maud, nagy 
kacskaringóval.

— Szép tárcza ugy-e ? — kérdezte a 
fiatal ember, ragyogó arczczal.

— Gyönyörű — mondtam elismerően 
— ós a legszebb rajta az a név,

A fiatal ember diskreten mosolygott. 
Én megnt egy lépéssel előbb voltam: tud­
tam a menyasszonyának a keresztnevét, 
megtudtam, hogy előkelő leány — mert a 
Maud-nóv az alsóbb százezer körében még 
nem igen divatos — ós hogy gazdag leány, 
inert a tárcza értékes volt. Mire lehettem 
még kiváncsi ? Semmire a világon. Hogy ki

ez a fiatal embsr ? Fiatal ügyvéd vagy orvos. 
Csak azok tudnak olyan diskreten moso­
lyogni, ha hölgyekről van szó. Teljes meg 
elógedéssel gyújtottam rá egy újabb szivarra, 
amikor a fiatal ember is érdeklődni kezdett 
irántam. ..

— Hová utazik uraságed? kérdezte 
tőlem...

— Abbáziába...
— Lehet ott most fürdeni ?
(Tehát nem orvos, hanem ügyvéd. 

Végre is ez mindegy nekem.)
Itt az alkalom—mondtam magamban — 

begy ezt a fiatal embert emberismeretemmel 
ós detektiv-szelomemmel legyőzzem. Megmon­
dok neki mindent. Azzal odafordultam hozzá 
ós azt mondtam noki:

— Ott most egyszerűen gyönyörű a 
lét és a legjobban teszi, ha menyasszonyá­
val odamegy nászúira.

Vártam a hutást. De a fiatal ember 
csak annyit szólt:

— Istenem, ha egyszer megnősülök, 
nem mondom, hogy nem megyek oda... 
de az a leány még nem született meg, akit 
én el fogok venni.

Megsomisülten tántorogtam vissza. 
Hogyan I Hát ez az ember nem vőlegény V 
Ennyire csalódtam volnál Az lehetetlen.

Es kissé epésen jegyeztem meg:

— Szép dolog a diskréczió, de a lé­
lektan se kutya I

— Mit akkar ezzel mondani ?
— Csak azt, hogy ón az első pilla­

nattól kezdve kitaláltam mindent. Ön fiatal 
ügyvéd, ki a menyasszonyához, a szőke 
Maudhoz utazik. Maud nem tud az ön meg­
érkezéséről, a kellemes meglepetés után 
együtt mennek vissza Budapestre, ahol egy 
hót alatt vógik fogják szórakozni a színhá­
zakat és mulatóhelyeket.. .

Tovább nem folytathattam. A fiatal 
ember úgy kaezagott, hogy könnyei kicsor­
dultak Aztán igy szólt:

— Nevem Rozkonyi Mór. Nem vagyok 
vőlegény és ügyvéd, hanem bor-utazó. Maud 
hollófekete ós ha ön a tárczáról derítette ki, 
hogy az ón menyasszonyom, ekkor ön té­
vedt és rosszul olvasta a betűket. Atárczát 
nem Maud-tól kaptam, aki ügyfelem. Hozzá 
utazom, lxogy bort vegyek tőle a piaristák 
pinczójóből. A bokrétát a feleségemnek 
viszem. ..

A vonat megállt ós Rozkonyi ur ki­
szállt. Egyedül maradtam emberisineretem- 
rael a kupéban és a tavasz millió kis ör­
döge kaezagott bo a vasúti kocsi ablakán.
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ügyészhez ma beállított egy Sebestyén Jó­
zsef nevű ember s elmondta, hogy iga­
zolni akarja magát.

— Miért ? — kérdé az ügyész.
— Hát kérem, én Amerikából jövök» 

a hova két esztendővel ezelőtt mentem ki 
innen Biharmegyéből. Akkoriban elítéltek 
hat hónapi börtönre, mivel szénát loptam. 
A büntetés elől megszöktem, de nem ha­
gyott nyugodni a lelkiismeretem, hát vissza­
jöttem, hogy leüljem.

Utána néztek a dolognak és akkor 
kiderült, hogy Sebestyén József igazat szól- 
lőtt. Az ügyész lekisérte a börtönbe, de meg ■ 
kérdezte, hogy hát mégis mi vitte rá a 
bünbánatra meg a vezeklésre.

— Hát, kérem, nazarónus lettem — 
felelt Sebestyén József, aztán nyugodtan kö­
vette a börtönt.

Törvények életbeléptetése-
A gazdasági munkás segélypónz- 

fárakról s az állatorvosi szolgálat ál­
lamosításáról szóló törvények életbe- 
léptetósi idejének meghatározása tud­
valevőleg a kormányra van bízva. Az 
első törvény Darányi iöldmivelésügyi 
miniszterre, a második ő kívüle még a j 
belügy, kereskedelmi és pénzügymi­
niszterekre. Mint most jelentik, a kor­
mány úgy a gazdasági pénztárakról, 
mint az állatorvosi intézmény államo­
sításáról szóló törvényt 1901. január 
elsején fogja életbeléptetni.

Az életbeléptetés kapcsán szűk- j 
séges munkálatok szorgalmasan foly- j 
nak a iöldmivelésügyi minisztérium­
ban. A munkás segélypénztárak föl­
ál litására a társadalom, illetőleg a 
gazdaközönség hozzájárulását kell biz- l 
tositani a szervezésben és a megfelelő 
igazgatásról gondoskodni. Az állat­
orvosi intézmény államosításának élet- 
beléptetése kapcsán az uj kinevezések, 
előléptetések és fizetés fölemelések 
már érintik a jövő évi költségvetést 
is, melynek előirányzatába az ezekre 
szükséges összegeket befoglalták.

zónák adta ki, aki a munkát még ez óv 
tavaszán megkezdte. Eleinte horvátországi 
és olasz munkásokkal dolgostattak, de ez*>k 
rövid idő alatt otthagyták a munkát, mert 
nem tudtak a keresetükből megélni. Ekkor 
megindultak a vállalkozó ügynökei s kezd­
tek az alföldi kubikosokat elcsábítani a 
munkára. Sikerült is magáról Szegedről 
mintegy kétszáz kubikos munkást fényes 
ajánlatokkal Horvátországba csalogatni a 
szabályozási munkákhoz.

Ezek a kivándorlóit munkások most 
keservesen panaszkodnak, hogy ugyar.c-ak 
csalódtak. Ott ugyanis a talaj egészen más, 
mint az alfóldön s e miatt sokkal nehezebb 
a munka, minek következtében alig keressek 
naponként átlag egy forintot. Helyzetüket, 
súlyosbítja még az a körülmény is, hogy 
munka helyük távol van a községtől, hol 
bevásárolhatnának, minélfogva élelmüket 
kénytelenek a munkatelepen a pantusostól 
vásárolni, hol a vállalkozó által kiállított 

I utalványra történik az áruk kiadása s mi­
kor leszámolnak, alig kapnak egy pár kraj- 
czárt a heti keresményükből.

Tegnap érkezett nehány szegedi kubi­
kos munkás kerülő utón Budapes're, hogy 
innen tovább utazzanak Szegedre. Úgy 
szöktek meg a munkából, mert az ottani 
csendőrség állandóan felügyel a munkásokra, 
hogy ott ne hagyják a munkát.

Ezek a munkások lerongyolódva ér­
keztek ide s keservesen panaszkodnak arról 
a bánásmódról, melyben Horvátországban 
a magyar munkásokat rószesitik. Mint em­
lítették, a horvát lakosságtól még pénzükért 
sem kaphatnak semmit s nem is akarnak 
velük szóba állani.

SZÍNHÁZ.
íz emlők.

Hölgy (a színházban az előtte ülő 
költőhöz, akinek a darabját éppen kifütyül­
ték): Uram, megengedtem magamnak az 
első felvonásban azt a vakmerőséget, hogy 
a hajából egy fürtöt vágjak le magamnak 
emlékül. íme, most visszaadom jogos tubj- 
donát...
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dott Ferencz József királyra, a 
melyre gróf Gfoés helytartó Viktó­
ria k^álynőre mondott pohárkö­
szöntővel választ. Az első pohár­
köszöntő után a Gotterhaltet, a 
második után az angol himnuszt 
játszotta a zenekar. A társaság a 
legjobb kedvben maradt együtt 11 
és fél óráig. Mikor a tengernagyi 
bárka a hazatérő vendégekkel el­
hagyta a Ronown vezérhajót, hir­
telen villamos fény árasztotta el 
egész az árbocz tetejéig a hatal­
mas angol hajót, előrészén pedig 
tűzijátékot rendeztek.

POLITIKAI HÍREK.
Széli Kálmán Budapesten. Széli Kál­

mán miniszterelnök rátóti birtokáról a fő­
városba érkezett. Ez alkalommal, mint hír­
lik, minisztertanács is lesz, melyen a Gas- 
teinban időző Széchényi Gyula gróf és a 
Karlsbadban tartózkodó Fejérváry Géza 
báró kivételével valamennyi miniszter részt 
fog venni.

Darányi Ignácz hazaérkezése. Darányi 
Ignácz iöldmivelésügyi miniszter hosszabb 
távoliét után visszaérkezett Budapestre. A 
miniszter tudvalevőleg résztvett a párisi 
gazda-kongressuson s a bucsu-banketten ki­
emelte Méline érdemeit és dicsőítette az 
agrár eszméket.

VIDÉK
A tűz. Megrendítő eset hírét kaptuk 

Kecskemétről. Az odavaló levólhordó fele­
ségének, Kalán Sándornónak szerencsétlen 
vége a szomorú szenzáczió. A fiatal asszony 
már régóta szívbajban szenved. A betegsége 
olyan természetű, hogy hol jobban érzi 
magát, hol ismét rosszabbul. Most egy ke 
vés ideje, hogy nem szenvedett annyit a 
baja"ól, mint azelőt. Az ágyat is elhagyhatta, 
a ház körüli teendőket is maga láthatta el. 
Ma dólelőtt, mikor a főzéshez tüzet rakott 
a kályhába, valahogy ismét rohama támadt. 
Szédülten lobukott a főidre fájdalmában, 
aztán a parázs rábait, a ruhája lángot fo­
gott és a szegény asszony teljesen össze­
égett. A teste valósággal megsült, borzalom 
volt megnézni. Férje, mikor a szerencsét­
lenségről értesült, közel vol a megőrülóshez.

ApagyilkoBBág. Zemplényben tegnap 
csöndesen, szomorúan ballagtak haza az 
aratók. Vidám dal nem illet volna hozzájuk, 
mikor egy társuk holttestét vitték be a 
faluba a mezőről. Egy Linkmann nevű öreg 
paraszt holtteste volt, akit a fia ölt meg 
kaszai.engós közben. Ott a java munka kö­
zepette vesztek össze. A fiú megragadta 
kaszáját és atyjára suhintott. A kasza pen­
géje keresztülszurta az apa nyakát és a 
szegény öreg elvérzett. Az apsgyilkost el­
vitték a csendőrök.

A nazarónus lelkiismeretű. Nagyvá­
radról jelenti tudósítónk: Pop Aurél királyi

TÖRVÉN!KEZÉS.
§ Váltóhamisitó asszonyok.

Subái é és társai, a debreczeni váltó­
hamisitó asszonyok, akik évről-évre 
halomra gyártották a hamis váltókat, 
a közelnapokb&n meghallják a másod­
fokú bíróság Ítéletét is. A törvényszék 
Ítéletét ugyanis megfelebbezték s a 
tábla már meghozta bűnügyükben az 
ítéletet. Ezt az Ítéletet, a napokban 
hirdetik ki a váltóhamisitó asszonyok 
előtt.

Megszökött munkások.
— Saját tudósítónktól. —

A Vucsicza és Karasicza horvát-slavon 
országi folyók szabályozására alakult tár­
sulat a szabályozási munkálatokat vállalko-

Szintársulatunk Máramaros-
Szigeten- A debreczeni színtársulat 
tagjai most nyári szünidejüket élvezik, 
amely azonban augusztus tizenötödikén 
lejár s már augusztus 16-án meg is 
nyitják a m. szigeti színkört. Az első 
előadás Goldfaden dalmüve: a Sulaniith 
lesz. Szigeten nagy érdeklődési-el vár­
ják a megnyitó előadást.

Színigazgatóból — tanító. Rakodvzai 
Pál, az ismert nevű szinigazgitó, buc-uit 
mondott ennek a szép, de legtöbb esetben 
nagyon rögös pályának s felcsapott tanúé­
nak. Itakodczai ugyanis okleveles polgári 
iskolai tanító s mint ilyet a kultuszminisz­
ter kinevezte a kaposvári állami polgári 
iskolához segédtanítóvá, XI. fizetési ősz-
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tályba való beosztással. A kinevezés a hi­
vatalos lap legújabb számában jelent meg, 
nem kis meglepetésére azoknak, akik Ra- 
kodczai buzgó szinigazgatói működését is­
merik

Tanay a vígszínházban Taney
Frigyes, színtársulatunk jeles tagja, 
kinek nejét a nemzeti színházhoz 
szerződtették, meg a héten vendég­
szerepelni fog a vigszinházban. Tanay 
vendégszereplése szerződtetési czélból 
történik. Egyebekben a Tanay pár 
virág-fa, arnápján minden körülmények 
között megválik a debreczeni szín­
társulattól.

Index-hamisítások az egyetemen.
— Távirati tudósítás. —

Az egyetemi tanács index- 
hamisitas miatt nem kevesebb, 
mint 18 egyetemi hallgatót ítélt 
el egy vagy több szemeszter el­
vesztésere és tiltott el részben 
fél évre, részben egy, sőt két 
esztendőre is az egyetemre való 
beiratkozástól.

Es ami ezt az ítéletet drákói 
szigorúságává teszi, az az a kö­
rülmény, hogy az elitéit egyetemi 
hallgatók közül egy sem maga 
hamisította indexében az illető 
tanár nevét, hanem valamennyien 
csak néhány jogásztársuk vissza­
élésének estek áldozatul.

Volt az egyetemen nehány 
olyan joghallgató, aki bizonyos 
dij lefizetéséért magára vállalta az 
indexek aláíratását. Egyik ezek 
közül rutnl visszaélt a „beléhelye- 
zett bizalommal“, mert bár a 
dijat, felszedte, de az indexet nem 
a tanárokkal íratta alá, hanem 
akiket a tanárok közül meg nem 
tudott csípni, azoknak a nevét 
maga irta alá, szóval meghamisí­
totta a más indexét. A tanár az 
év végén, az index beiktatása 
alkalmával észrevette az előző 
szemeszter! hamis aláírást, az in­
dexet elkobozta és az esetről je­
lentést tett a dékánnak. A vizs­
gálat során kitűnt, hogy nem egy, 
hanem számtalan ilyen hamisítási 
eset történt.

A tanács eljárt ez ügyben, 
még pedig szerfölött szigorúan, 
sőt kegyetlenül, mert a fentebb 
említett büntetést mérte ama sze­
rencsétlenekre, akik pedig ennek 
a sajnálatra méltó esetnek nem 
is voltak közve! I : okozói, hanem 
akik maguk is b ■ .attak.

ÚJDONSÁGOK.
* Uj regényünk- Laput.k vasár 

napi számában uj érdekfeazitő 'regény 
közlését kezdjük el. A leírásokban és 
hatásos részletekben gazdag regény 
czime: A várrom tündére. Uj regé­
nyünkre e’őre is felhívjuk olvasóink 
figyelmét.

* Piaczrendezés. A jog- és pénzügyi­
bizottság által kiküldött ad hoc bizottság, 
amely a debreczeni piaczrendezósi munká­
latot készíti elő, még a héten folytatja tár­
gyalásait, hogy javaslatával a jövő héten 
teljesen készen legyen s azt a jog- és 
pénzügyi bizottság elé terjeszthesse. A piacz- 
rendezés ügyét különben mára legközelebbi 
közgyűlésen is tárgyalni fogják, ahol az 
végleges elintézést nyer.

* Humánus hadtestparancsnok.
Schwitzer táborszernagy, a temesvári 
7. hadtest parancsnoka, — »mely had­
testhez tudvalevőleg a debreczeni csa­
patok is tartoznak, hahtestparenosot 
adott ki, a melyben meghagyja, hogy 
a nagy nyári hőség idején a csapatok 
csak reggel öt órától kilencz óráig 
vonuljanak ki és végezzenek gyakor­
latot. Azután vezessék a legénységet 
fürdőbe, délután pedig adjanak nekik 
pihenőt

* Bucsuestély és tánczestély. A debre­
czeni gazdasági tanintézett végzett hallgatói 
e hó 21-ón a Dobos pavillonban táncz- 
estélylyel egybekötött bucsuestélyt rendezek.

* A Vilmos huszárok Nagy-
Váradon. A Vilmos császár nevét 
viselő 7. huszárezred Dybreczenben 
állomásozó két osztálya e hó 2‘2-én 
Leonh&rdi ezredes vezetése mellett 
gyakorlatozás végett Nagyváradra ér­
kezik. A legénység és a lovak Pécsé - 
szőllősön lesznek elhelyezve, a tiszti­
kar pedig a Eimanóczy szállodában 
lesz szálláson, Nagyváradon mindössze 
két hétig maradnak a Vilmos huszá­
rok s innen Belényes vidékére vonul­
nak dandárgyakorlatra.

* A debreczeni kőműves segédek szak- 
egylete. A debreczeni kőműves segédek 
szakegyesületet alakítottak, amelynek beter­
jesztett alapszabályait a belügyminiszter 
jóváhagyta. Ennek alapján a kőműves segé­
dek szakegyosülete vasárnap délután 2 óra­
kor a Kaufmann fele vendéglőben, Csapó 
és Csillag-utcza sarkán tartja alakuló köz­
gyűlését. Az egyesület szervezése körül 
buzgólkodók a mesterek támogatását is ké­
rik és hangsúlyozzák, hogy ez az egyesület 
távol áll attól, hogy szocziálista mozgalma­
kat provokáljon, egyetlen czólja a munká­
ban és önképzésben egyesíteni és nevelui 
tagjait.

* A vasúti állomás uj felvételi
épületének megkezdett munkálatait 
gátolja a kellemetlen időjárás. Az épít­
kezéssel amennyire lehetséges így is 
haladnak. Az uj indóház azonban csak 
a jövő év végére készül el teljesen s

akkor adhatják át a forgalomnak. Ez 
ideig az ideiglenes épületben szorul 
meg az utas közönség, amely éppen 
ennek az ideiglenes állapotnak sok 
kellemetlenségét kénytelen t.irni. Ma 
különben az utazó közönség köréből 
egy igen terjedelmes levelet kaptunk, 
amelynek Írója az üzletvezetőséget kéri, 
hogy az utazó nagyközönség érdeké­
ben egy s más javításokat tegyen az 
ideiglenes felvételi épületnél. Így, mint 
legfontosabbat, azt kéri az államvasu­
tak debreczeni üzletvezetőségétől, kogv 
az ideiglenes indóház perronja f. lé 
alkalmaztasson vízhatlan ponyvákat. 
Ezek alatt legalább megfér a szűk 
termekből kiszorult közönség s úgy 
a kellemetlen esős időben, mint a 
naposben valamennyirej védve van 
esőtől és forróságtól. Tokintettel arra, 
hogy az ideiglenes állapot két észtén 
dóig tart s addig bizony napról napra 
nagy közönség szorul ki a zsúfolt 
termekből az esőre, vagy a forróságra; 
a kívánság igazán a közönség ( haját, 
fejezi ki s az üzletvezetősóg a közön­
ségnek tenne nagy szolgálatot, ha 
meghallgatná. Egyebekben nincs oki nk 
kételkedni abban, hogy mint mindig, 
úgy most is szolgálatra kész lesz az 
üzletvezetősóg, mert éppen a debre­
czeni üzletvezetőség adta már több 
esetben jelet annak a figyelemnek és 
előzékenységnek, amelyljel a debre 
czeni s egyben az utazó közönség 
érdekei iránt is viseltetik.

Paloták épülnek Debreczen rövide­
sen csakugyan a paloták városa lesz. Most 
is egyszerre több ilyen palotát építenek 
benne. Csak nemrégen lettek készen a sá- 
ros uj bérházával, már meg a Frohner 
szálloda melletti épületet rombolták le tel­
jesen, hogy helyére emeljék a kereskedelmi 
és iparkamara két emeletes díszes palotá­
ját. Folyamatban van az állomás colossrá 
lis iodóházának építése, megkezdték a rém. 
kath. templom mellett a kegyesrendiek 
kétemeletes házának építését s még ebben 
a hónapban hozeákezdenek a templom má 
sik oldalánál az uj főgymnázium építéséhez. 
Rövidesen pedig a Kádas utcza szegletén 
épül az osztrák magyar bank debreczeni 
fiókjának uj két emeletes palotája, amelyet 
a C«anak Józseftől 30 ezer forinton meg­
vett üres telken építtetnek fel. Most épül 
az alsó szabolcsi nyirvizlecsapoló társulat 
palotája is.

* Négy szerencsétlenség egy
műhelyben. Amint Horváth Béla 14 
éves gyermek k került az elemi isko­
lákból, szülei a fiú kérésére lakatos 
mesterségre adták. Elvitték Juhász 
István Kazinczy-utczán lakó lakatos 
mesterhez, ki a fiút felvette. Még csak 
a próba idejet töltötte a fiú, már ii 
keservesen panaszkodott nehéz mes­
terségéről, hogy nem neki való ez a 
pálya; nem birja, meg hogy nem is 
lesz neki jó vége. Szegény fiú mintha 
előre érezte volna azt, ami vele tör­
ténik. Tegnap délután ugyanis gaz-
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dájával a fúró gépen dolgozott. Min­
den erejéből hajtotta, keze megcsú­
szott a gép fogas kerekére, mely 
hüvelyk ltját elkapta, azt össze mor­
zsolva leszakította. Csonkított kézzel 
szállították a kórházba, hol összezúzott 
úját levágták. Különös, hogy Juhász 
Istvánnál rövid idő alatt ez már ne­
gyedik eset.

* Eltűnt feleiig. Nagy szomorúsága 
van Molnár István biharudvari földes gaz­
dinak. elveszett a felesége és sehogysem 
tud a nyomára akadni. Még a múlt hónap 
24-én elment hazulról az asszony s azóta a 
férj mindhiába várta, nem ment többet 
vissza. Bizonyára valami szerencsétlenség 
történt vele, mert boldog családi életet 
éltek s igy aligha önszántából távozott 
volna el. A bánatos férj bejelentette az 
ecetet a főszolgabiróeágoak, amely most 
megkereste a vármegye alispánját Molnár 
István né Eüleki Zsuzsanna országos köröz- 
tetése iránt.

* Letartóztatás az állomáson.
Hirt adtunk arról a lopásról, melyet 
Major Gáborné Tímár utczai lakos 
kárára ismeretlen tettes elkövetett. 
Megírtuk azt is, hogy a gyanú a ház­
ban lakó 14 éves Kovács Róza nevű 
leányra irányul, mint aki rendesen 
Majoménál tartózkodott, a szobát jól 
ismerte b tudta, hogy hol mi áll. 
Tudomása volt arról is, hogy Majomé 
csak páni apja nagyobb összeg pénzt 
kapott. Hogy a tolvajlást olyan egyén 
követhette el, ki a helyi viszonyokkal 
jól ismerős, bizonyította az a körül­
mény is, hogy a siobába a legnagyobb 
rend volt és a komótfiók kulcsa is a 
rendes titkos helyén találtatott. Ko­
vács Ró ta lehetett csak az, aki ilyen 
jól ismerte a szobát, igy hát ezután 
kutatott a rendőrség. Tegnap este 
éppen akk*r fogták el, mikor a Bu 
dapeetre induló személyvonatra akart 
felülni. A pénz egy részét elköltötte, 
lagczipőket, ruhákat vásárolt belőle s
i.<y kiöltösve akart Budapestre utazni. 
A lopást tagadja, azt állitván, hogy ő 
a nála talált pénzt lelte. A fiatal tol­
vajt letartóztatták, ügyét pedig átte­
szik az ügyészséghez.

“ Augsbttl dal csarnokinak, daczára a 
kllemerlen, hűvös és szeles időjárásnak, 
o,tóról estére megvan a szép közönsége, a 
melyet ez érdekes műsorral és a jórészt 
jeles tagok játékukkal, dalaik, tárczaik, mu- 
tatváeyaikkal meg is érdemelnek A dal­
csarnokban nap-nap után változatosabb és 
érdekesebb a műsor ; az előadások discre­
dit 8 családok is bátran megnézhetik. Egye­
bekben Aagelottit és sok szakértelemmel, 
nagy tapintattal összeválogatott műsorát 
ismeri a közönség. Azok, akik néhány órára 
kellemes szórakozást akarnak szerezni ma­
guknak, az unalmas nyári napokban, igye­
keznek is megnézni a dalcsarnok előadásait.

* Hivatalvesztésre ítélt rendő­
rök. A kórházi kassza betörők ügyé­
vel több Ízben foglalkozott lapunk. 
Egy fázisát azonban nem ismertettük 
a dolognak. Ez pedig az, hogy két 
rendőr, névszerint Szilágyi és Sóvágó

a betörés éjszakáján egy külső vásár­
téri korcsmában együtt mulattak a 
betörővel, aki két marékkai szórta a 
bankókat. Csak a bérkocsisnak 40 
forintot adott, a miért őt hurczolta. 
Kiderült azután, hogy a két rendőr 
hosszasan mulatott a betörővel. Lehet, 
hogy nem tudták, miből költekezik 
az illető olyan gavallérosan, annyi 
azonban bizonyos, hogy feltűnhetett 
volna mindkettőnek, honnan szórja 
oly feltűnően a pénzt. A vizsgálat fo­
lyamán kiderült a mulatság, a mi 
azután mindkét rendőr állásába ke­
rült, mert Boczkó Sámuel r. főkapi­
tány hivatalvesztésre ítélte őket. Az 
ítélet szigorú, de igazságos s tanú jele 
annak, hogy Boczkó Sámuel főkapi­
tány a legkisebb rendbontást szigorral 
bünteti meg. A két rendőr augusztus 
elsejétől fogva lesz törölve a legény­
ség sorából.

* Elfogott angyalcsinálók Sötét bűn­
ről rántotta le a leplet a csendőrsóg e na­
pokban Ácsán. Kiderült ugyanis, hogy több 
acsai asszony rendszeresen foglalkozik az 
angyalcsinálással. Verbay András budapesti 
mészáros legénynek — mint nekünk Írják — 
és Bölcíkei Eleinek egy fiú gyermekük volt. 
Bölcskei Etel kiadta a gyermekét tartásba 
Petrik Andrásáé acsai asszonynak s a tartás- 
dijat havonként megküldte Petriknénak. A 
múlt évben Bölcskey Etel nem fizette to­
vább a tartásdijat, hanem megígérte Pet­
riknénak, hogy a tartásdij ért Verbayhoz 
forduljon. Petrikné aztán fel is kereste 
Verbayt s annyira beszólt neki, hogy végre 
is megígérte neki, hogy minden hónapban 
megküldi av 5 frt tartásdijat. Verbay meg­
tartotta ígéretét s küldte rendesen a tartás­
dijat. E hó elsején azonban Verbay kilépett 
a szolgálatból s ekkor elhatározta, hogy le 
megy Ácsára, megnézni a fiát. Petrikné erre 
nem számított s egészen megzavarodott, a 
mikor Verbay váratlanul be toppant hozzájuk 
s a gyermekét követelte. Petrikné ekkor azt 
adta elő, hogy a gyermeket egyik rokona 
vitte el pár napra. Verbay azonban rosszat 
sejtve az asszony zavarából, kijelentette, 
hogy gyermekét látni akarja s követelte 
Petriknétői, hogy mutassa meg, hol a gyer­
mek. El is indultak azután a gyermek után, 
de útközben bevallotta, hogy a gyermek 
már két évvel azelőtt elhalt. Verbay ekkor 
a cseudőrséghaz fordult, mely vallatóra 
fogta Petriknét s ugyancsak meglepő dolgok 
derültek ki. Petrikné és vele együtt még 
több acsai asszony rendszeres összekötte­
tésben állanak a szegény anyákkal s ezek­
nek a gyermekeit kiviszik tartásba, hol 
azután hamarosan elpusztítják őket. A tar­
tásdijat azoí ban, ahol csak lehet behajtják. 
Petriknéra eddig 8 ilyen eset derült ki, de 
az ő vallomása alapján több oda való asz- 
szony ellen megindították a nyomozást, mert 
ezek is űzték az angyalcsinálás mesterségét. 
Petriknét átadták a bíróságnak.

* Márkus Jenő „Dréhor sürcsarnoká“- 
ban naponta nagy v.- 'o aztékban kapható 6 
kros zóna villás-re "ev Különlegességek: 
Korona-sör, á la rúlscni, minden időben 
frissen csapolva. Kellemes nyári kert.

* Csolódkérdós. Zsuzsi: Nagyon kö­
szönöm a nagyságának, hogy engem főző­
iskolába küldött. Itt van már a bizonyít­
ványom.

Nagysága (magában) : Megoldottam a 
cselódkórdést. Most van jó szakácsnőm.

Zsuzsi: Azt mondta az igazgatónő 
nagysága, hogy most még szakácskönyvére 
is szükségünk van, mert a nélkül mindent 
elhibáztunk.

Nagysaga : Jól van, veszek szakács- 
könyvet magának.

Zsuzsi: Köszönöm, nagysága, de le­
gyen szives, járasson olyan iskolába, a hol 
tanianak a betűre.

* Aki olcsón akar venni bőrből pénz­
szivar- és dohány- tárczát, sakk, dominó 
sétabot, valódi ezüst és ében fából, dohányzó 
készleteket, esernyő önműködő zárral, vala­
mint mindennemű dohányzó eszközöket pi­
pák, szipkák, szárak, rendkívül nagy válasz­
tékban Schwartz Dániel dohányzó eszköz 
különlegességi üzletében a Bika alatt.

TÁVIRATOK
A sertésveszedelem.

Budapest, Julius 11. Fejórmegyó- 
ben a sertósvész járványszerüleg fel­
lépett. Sertés orbánczot 14, 1 épfenét
22 községben konstatáltak.

A kínai lázadás szűnik!
Budapest, Julius 11. Páriából táv- 

irják, hogy a kínai követ értesítette 
Delcassét, mikép Lihung Csang éppen 
most kapott táviratot Pekingből, amely 
szerint a katonák és lázadók, akik a 
követ-égeket ostromolták, lassanként 
elszélednek. A csifui német konzul 
szintén táviratot kapott, hogy julius 
4-én a pekingi követek túl voltak 
minden veszedelmen; a lázadás alabb 
hagyott.

A nagykövet leánya.
Berlin, julius 11. Szögyény Mari eh 

László berlini nagykő vet leányát Somsich 
grófnőt a megbokrosodott lovak elra­
gadták. A grófné kibukott a könnyű 
kocsiból, amelynek kerekei keresztül 
gázoltak rajta. A grófné könnyű sérü­
léseket szenvedett. Minden veszélyen 
túl van.

Darányi elégtételt kér-
Budapest, julius 11. A mai minisz­

tertanácson Darányi Ignácz földmi ve- 
lésügyi miniszter is résztvett. A ta­
nácsban élénk diskusszió tárgyát ké­
pezte a Pester Lloyd félhivatalos erős 
kirohanása, amelyet Darányi Ignácz 
ellen párisi tósztja miatt intézett. Da­
rányi ezért felháborodva elégtételt 
kórt, amelyet minisztertársai is osz­
tottak. Egyben ismertette párisi be­
szédét s kijelentette, hogy már intéz­
kedett, mikóp beszédjét gyorsíró jegy­
zetek nyomán utána küldjék. Hir 
szerint Fáik Miksa mit sem tudott a 
támadó czikkről, amelyet a L’oyd
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VEGYES.egyik oszlopos tagja irt. Egyik, Da­
rányihoz közel álló politikus kijelen­
tette, hogy a támadás az Egán ügy j 
miatt töitént.

Farkas Menyhért társa-
Budapest, július 11. A budapesti 

kir. ügyészség Szörényi Lipót dr. bu­
dapesti ügyvédnek azt a feljelentését, 
amelyben Farkas Menyhértnek, a te­
mesvári lutripör hősének eddig isme­
retlen társát a a hamis lutrijátékkal 
szerzett pénzből még hiányzó 200000 
forint hollétét az ő hite szerint fel­
deríteni akarja — áttette a temesvári 
kir, ügyészséghez.

Nagy betörés Antverpenben-
Budapest, julius 11. Az antwerpeni 

rendőrség értesítette a budapesti főkapi­
tányságot, hogy ott özvegy van Bostracten 
szül. Dekincleren Teréz lakásán betörés tör­
tént és a gonosztevők a következő dolgokat 
vitték el:

1. Az 1888. évi mendozai kölcsön 5 
drb. kötvényét á 500 frt.

2. Egy 100 rubel értékű orosz kötvény.
3. A belga államkölcsön 2 drb. 3°/0-os 

kötvénye.
4. Az orosz vasúti kölcsön 3 drb. 3 

%-os kötvénye.
5. Az argentínai köztársaság 1888. évi 

4%%-os kötvényeiből 10 darab á 500 frank.
6. Brüsszel városa 1886. évi kölcsö- 

nének 2 drb. sorsjegye.
7. Egyéb kisebb értékpapírok és 800 

franknyi aranypénz és bankjegy.
A lopással egy Deckers Győző János 

nevű kereskedőscgódet gyanúsítanak.

Mohamedánok sérelme-
Budapest, julius 11. Celtinnyóből táv- 

iratozzák : Rio! albán faluban junius 22-én 
egy mecsetet sertésvórrel megfertőztettek, 
a mi a mohamedán lakosság körében nagy 
felháborodást okozott. A válinak sikerült a 
rendet fóntartania és megakadályoznia, 
hogy a mohamedánok bosszút álljanak a 
keresztényeken.

Az osztálysorsjáték húzása-
Budapest, julius 11. A mostan folyó 

osztálysorejátek harmadik osztályának ma 
folytatták a húzását a Vigadó kistermében. 
30.000 koronát nyertek: 15241. — 15.000
koronát nyert: 62354. — 10 000 koronát 
nyertek: 3726 14939. - 5000 koronát nyert: 
56243. —- 2000 koronát nyertek: 63441
81617 91877. — 1000 koronát nyertek •
25171 44001 51065 60862 69326 93865.—
5O0 koronát nyertek : 3249 3260 4504 8913 
9717 10267 30445 25894 33624 35508
38219 48608 50627 52738 60522 58050 
70580 71618 79833 84874 85449 87490 
84265 95524 98824 A többi kihúzott számra 
130 korona nyeremény esett.

Budapesti tőzsde.
Julius 11. Búza júniusra O'OO. Búza 

októberre 7*85. Rozs októberre 6 87. Zab 
októberre 5'23. Tengeri júliusra 5.74.

Amerikai divat Az amerikai varrónők 
bolond újságot kezdenek s igy bizonyos, 
hogy lesz keletje: jelzik a köntösökön, hogy 
az illető dáma asszony-e vagy leány ? A 
derék szabása, a kalapra tűzött virág az 
első pillanatra informál, hogy mihez tartsa 
magát az ember.

A lenyelt bankó. Lőcséről Írják: Az 
elmúlt lőcsei vásáron egy czigány egy tizes 
bankót lopott és rajtavesztett; de hogy a 
bankót biztosit»a magának, lenyelte. A ka­
pitány elé vezették, a ki orvost hivatott, 
h°£y a tolvaj czigánynak hánytatószert ad­
jon be, ezt azonban nem akarta bevenni. 
Ekkor egy liter sósvizet írott a czigány és 
a tizes bankó igy jutott a napvilágra.

A szultán adjutánsa. Fehim bej, a tö­
rök császár adjutánsa furcsa módon szokott 
elégtételt szerezni magának. A múltkor va­
lami házfal miatt pörbe keveredett egy 
konstantinápolyi görög müópitővel. A perai 
első folyamodása bíróság a müópitő javára 
döntött. Néhány nappal ezelőtt Fehim bej 
megjelent a bíróság épületében és ekkor 
megtudta, hogy ott van ellenfele is, a ki a 
kedvező Ítélet átvételére jött. Fehim bej 
egyenesen a bíróság elnökéhez ment és 
kétszer úgy arczul ütötte, hogy az elnök 
lefordult a székről. Azután a müépitőt csípte 
nyakon a haragos adjutáns és alaposan 
helybenhagyta. A bíróság tagjai sietve me­
nekültek, miközben Fehim bej gyalázó sza­
vakkal illette őket. Ennek a jeles férfiúnak 
különben nem ez az első e fajta szereplése. 
Néhány évvel ezelőtt Panealdi városrész 
legnépesebb utczajan hosszú tőrrel megtá­
madott mindenkit, a ki vele szembejött és 
vagy tizenöt embert megsebesített.

Meggyilkolt mostoha.
— Saját tudósítónktól. —

Robogány biharmegyei községben 
vórlázitó eset tartja izgalomban a la­
kosságot, melyről levelezőnk az alábbi 
részleteket közli: ifj. Prokes János Robo 
ganyi lakos elhalt apja után örökölt az­
zal a kikötéssel, hogy tartozik abból 
mostoha anyját Szávuj Annát holta 
napjáig eltartani. Az özvegynek ezt a 
jogát betáblázták az apai birtokra, 
mit ifj. Prokes János örökölt.

Jó ideig békességben meg volt 
Prokes a mostoha anyjával, de mert 
a felesége biztatására el akartak köl­
tözni Rabogányról, ennélfogva áruba 
bocsátotta a birtokot, Akadt volna is 
rá vevő, de mert az özvegy haszonél­
vezeti joga rá volt táblázva, senki 
sem merte megvenni. Prokes egyez­
kedni akart mostohájával, hogy mond­
jon le az özvegyi jogról, a mostoha 
azonban hajthatatlan maradt, hiába 
ígért neki készpénzjáradékot, ragasz­
kodott a haszonélvezethez.

Az özvegynek e makacskodása 
bosszúra ingerelte Prokest s elhatá­
rozta, hogy elteszi láb alól. Folyó hó 
10 én az özvegy ebédet vitt ki Pro-

kősóknak a búzaföldre, ahol arattak. 
Estefelé, mikor az özvegy hazafelé 
indult, Prokesnek a sógora, Vidi An 
tál utána lopózott s a kukoriczaföl 
dek között agyonverte az öreg aez- 
szonyt s aztán a holttestet bedobta 
egy kútba.

Az esetnek azonban véletlenül 
szemtanúja volt Szilvu György mező­
őr, aki az esetről rögtön értesítette a 
csendőrséget, mely elfogta Vidít, aki 
aztán elmondta, hogy sógora, Prokes 
János biztatá-ára követte el a bor­
zasztó tettet. A vizsgálóbíró a hely­
színi vizsgálat után Prokes János, va­
lamint Visi Antal letartóztatását el­
rendelte.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
A méz retekkel, a fekete retek 

Bzép vékony szeletekre szelendő, ve­
gyünk hozzá pergetett mézet. A retek 
mézzel élvezve nem csak hogy igen 
kellemes jó eledel, hanem még az 
egészségre is igen kitűnő hatású. Kü 
lönösen a gyenge gyomrunknak meg­
becsülhetetlen ezen tápszer.

A CSUkláS ellen a Therapeutic 
Gazetteben dr. Taker Henrik jó eczet- 
tel megnedvesiíett porrá tört ezukrot 
ajánl. A hatás állítólag rögtön be ál!, 
úgy hogy igen ritka esetben kell a 
szerből egyezernél többször bevenni. 
Gyermekeknek néhány grammot, sőt 
egy kis kávéskanállal is beadhatni, a 
szer felnőtteknek és öregeknek is 
használ.

INGATLANOK FORGALMA
Sóti Sándor és neje Szabó Juliánná 

veszik a debreczeni 3100 sztjkvben 9625 , 
9029. hrsza. foglalt 3 hold 906 négyszögöl, 
illetve 569. négyszögöl ujosztá -u földeket 
Kovács Ferencz és társaitól 3200 koronáért.

Rögei József és neje O schl ígér Etelka 
veszi a debreczeni 4096. sztjkvben foglalt 
homokkerti szőlőnek felerószét Nagy Jó- 
zsefnó Vetésy Esztertől 4000 koronáért.

Dr. bodor Vilmos veszi a debreczeni 
5822. sztjkvben foglalt régi 2268. szórsz. 
házat és az ntána járó ondódi 7 hold 1100 
négyszögöl földjét Fodor Károlytól ajándé­
kozás czimón.

HÁZTARTÁS. 

Tartsunk apró háziállatokat!
Kis jövedelem sokaságából lesz a nagy 
jövedelem. Azért a gazdaságban sem­
mit sem volna szabad elhanyagolni, a 
mi bármily csekély éget ígér. Ezen 
apró forrásokat fölhasználva, a mel- 
ett, hogy tömérdek háziszükségletet 

fedezhetünk, a melyért különben 
lénzt kellene kiadnunk, oly bevételre 
tehetünk szert, melyet az év végén
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összegezve, magunk is meglepőnek 
találunk. Baromfi, házi-nyúl, galamb, 
eelyembogár mind olyan, a miből szép 
mellékjövedelmeit lehet látni. Nagy be­
fektetést és előlegezést egyik sem 
kiván; oly munkaerő által kezelhetők, 
melyet a külső gazdaság körül kevés 
haszonnal alkalmazhatnánk, — elvég­
zik az asszonyok, öregek, gyermekek. 
Azonfelül sok oly helyet, anyagot, 
hulladékot fordíthatunk általa haszonra, 
melyek különben kárba vesznének.

Hogy jó tej legyen a piaczon,
a vásárló vigyen magával egy fényes 
tiszta kötö-tüt s mielőtt megveszi a 
tejet, mártsa azt az edénybe s huzza 
ki hirtelen, ha marad rajta tej, vegye 
meg ha nem, hagyja o(t a faképnél. 
Ez az eljáráó, minden rendőri beavat 
kozás nélkül is, biztosan megjavítja a 
tejpiaczot is.

Deforeczeni piacz.
jul y _ tartott heti vásár eredménye.

Búza: 14 kor. 60 fill., 14'40 fill.
Kétszeres: 11 kor. 40 fill. — likőr. 20 fill. 
Rozs: 11 kor. 20 fill. — 11 kor. 00 fill. 
Árpa: 10 kor. 40 fill. — 10 kor. 20 fill.
Zab: 10 kor. 40 fill. — 10 kor. 20 fill. 
Tengeri: 12 kor. 40 fill. — 12 kor. 20 fill. 
Köles : 9 kor. 40 fill. 9 kor. 20 fii.
Uj sós szalonna: 100—92, sótalan 00 00 kor.
Széna: 4 kor 60 fill. 4 kor. 40 fill. 3 kor.

60 fill. —■ 3 kor. 40 fill. 0 kor. 00 fill.
Háj : 100- 100 kor.
Zsir: 120 kor. 116 kor.
Kihasított eertós; 00—00 kor., mind száz 

kilónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott 587 drb., — ló eladatott 296 
darab., Szarvas marha felhajtatott 794 drb. 

oladatott 513 drb.
Sertés vásár.

Sertés felhajtatott 1424 drb., — eladatott 
708 drb. Kövér sertés kilója 80—00 — 84 fill. 

A vásár lefolyása kevésbé élénk volt.

C S A R N 0 K.
Egy ártatlan.

— Rajz. —

Csend van. Csak az óra lármás tik­
iak j a zavarja az íróasztal előtt ülő fiatal 
embert gépies munkálkodásában. Éppen a 
leltár egyik oldalát zárja le : Tizenegyezer. .. 
Tik-tok, tik-t&k, szakítja félbe egy monoton 
hang. Folytatná munkáját, de érzi, hogy 
feje most nem képes megemészteni azt a 
rengeteg sok számot. És valójában nem, is 
azért jön ő ide igy a korai délutáni órák­
ban, hogy dessert gyanánt számokkal trak- 
tálja magát, hanem a szerelmesek végtelen 
rajongásával a csendes magány iránt, keresi 
fői ezt a helyet, hogy egészen áten­
gedje magát r.z ábrándozásnak, a rózsás 
képzeletnek.

Fölnézett a rakonczátlankodó órára. 
Tik-tak, tik-tak, incselkedett ez. Azután 
halkan, hízelegve folytatta: tik tak, tik-tak, 
tik tak 1 Az óra lágy ketyegése egészen ön­
kívületbe hozta az ábrándos fiatal embert. 
Azután pedig mintha valaki karon fogta 
volna, elvezette ebből a rideg teremből, 
édesen, bájolón suttogva a fülébe: tik-tak, 
tik tak.

Egy kedves kis szobába ért, m ly telve 
volt illattal, szerelemmel. Kábjlt fejjel bo 
rult le egy imádandóau szép kép előtt. — 
Felemelte nagy, jóságos szemeit és önfeled­
ten bámult a csábos kék szempárba. Majd 
kéjes mámorban égve, tündöklő szemekkel 
nézte a piros czeresznyeajkat, amely igy 
durczásan összebiggyesztvo is olyan észbon­
tóan szép és érdekes volt,

Tik tak, ingerelte egy gúnyos hang és 
az a valaki, ez a jóságos ösztön ismét nó­
gatta, hogy tovább vezesse. De ő egy gyer­
mek naivságával állt ellen: Ennél szebb 
már nem jöhet.

Édes merengéséből az ajtó halk nyi­
korgására ébredt föl. Téveteg szemmel né­
zett az azon belépő szánalmas alakra. Egy 
rongyokba öltözött leány volt, kjzén tartva 
egy kis gyermeket, ki félve közeledett a 
még mindig zavart elméjű és a bűbájos kép 
hatása alatt levő fiatal ember íróasztalá­
hoz. Reszkető kézzel, szótlanul nyújtotta át 
a kezében levő Írást, mig amaz szórako­
zottan nyúlt zsebébe és abból egy pénzda- 
bot vett ki. És azt áUdva a szép leánynak, 
akaratlanul is egy pillantást vetett az ar 
czára. Mintegy felvillanyozva a két nagy 
fekete szem bánatos tekintetéből, melyek 
fényét, tüzet enyhítette a fájdalom és szen­
vedés, elhagyta őt előbbi zavara, agyát nem 
terhelték az illúzió csábos képei. S a mint 
most a meghatottságtól elnémulva, a szép 
koldusleány hálásan emeli föl szemét a 
nemes jóltevőre, mély megindulás vett erőt 
szivén.

Mélyen elgondozott, aztán határozott 
hangon kérte a már távozóban levő leány 
lekezimét.

— Széleskörű ismeretségem van, — 
úgymond — talán tehetek valamit a maguk 
érdekében.

(Folyt, köv.)

NYILTTÉR.*)
Nyilatkozat.

A BcreczJcy Lajos és Seentpétery Fe- 
rencz urak között felmerült lovagias 
ügy, a lovagiasság szabályai szerint a mai 
napon elintézést nyert.,

Debreczen, 1900. julius 10.
Mandol Béla s. k., Thieszen Arthur a. k., 
Kun Béla «. k., ,'Máthé László a. k.,

mint a Bereczky Lajos miut a Szentpotory F erenc 
ur megbízottjai. ur megbízottjai.

*) FI rovatban közlöttekórt nem vállal 
felelessőget a Szerk.

adunk el a nagyerdőn vagy a 
guti főraktárban, minden hossz- és 
vastagságban, faragatlan vagy rendelet 
szerint kifaragva különféle méretben. 
Készítünk 2”, 3", 4" vastag pallókat, 
tüzelőfa ía vég és forgács 2 köbméter 
csomagokban ti korona, 10 csomó vétel­
nél 10 korona engedményt adunk.

Bővebb értesítést nyerni a nagy­
erdő telepen a felügyelőnél, vagy

Horváth és Biczó
épitőezég irodájában, 

N.-Csapó-u. 51. sz alatt.

MULATTATÓ.
Szórakozott.

Kopasz tanár a minap szórakozott.á- 
gában az esernyőjét tette az ágvba, magát 
pedig a sarokba és ott maradt, amíg csak 
másnap valaki folnyitni akarta.

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május kó 1-től.

ó. 1

d. u.

1
4P

reg. 90'
!! d u. 12 31

1 este 10 27
ij d. u. c 37
1 déli 12 1 —

este 7 10
1 d. n. 356
1 este 7:58
[éjjel 2:56
II d. u. 12 17
1! este 6 46

reg. b 22
reg. 8;22
este 6 56
d. u. 4 01
reg. 5 28
reg. 5 51
d. u. 4 06
d. u. 4 15
d. e. 11 20
d. e. 11 29
reg. 4 42
reg. 6 —
d. u. 4 16
d. u. 4 27
reg. 8 35

1 d. u.
1

4 21

ó. V

; d.U. J 50
este 8 10
reg. 5 45

1 este 9 40

! reg. 6 50
reg. 9! 15

1 d. u. 1 55
este 7 05

! este 9!,5
1

1 d. e.
j

11 44
1 d. u. 3 3t>

este 6i26
éjjel 283
reg. 7 40
reg. 5 14

1 rog. t 51
I1 d. u. 12 16

d. u. 3 55
este 10 1?
este 6 4'

8 4<:
reg. 8 07
déli 12 07
este 7 5?
reg. 6 Oil
reg. 8 17
este 6 32
este 6 41
d. u. 3 22
d. u* 8 80

! d. u. 6 27
d. u. 5 36
reg. 7 50
rog. 8 —
reg. 7 18
d. u. 3 18

Debreczenböi indul:
Budapest felé (gyersvonat) . .
Budapest felé (gyorsvonat) . .
Budapest—Nagyvárad feli . .
Budapest—Nagyvárad felé . 
P.-Ladány—Nagyvárad feli . . 
P.-Ladány- Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár M.-Sziget felé . . .
Szatmár—M.-Sziget felé . . .
Szutmár M.-Sziget felé .
Szatmár - M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Csak Szatmárig • • •
Miskolcz —Kassa felé .... 
Miskolcz—Kassa télé .... 
Szerencs—S.-A.-Ujholy-Kassa felé 

m. áll. v.-tól

H.-Böszörmény — 1 
B.-Sz.-Mikály felé ^

Főzés-A bony felé m. á 
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kóes Polgár felé m, á. v.-tól 
Ohat-Kócs Polgár felé vásártérről 
Derecske—Nagy-Léta felé 
Derecske—Nagy-Léta felé

vásártérről 
m. áll. v.-tól 
vásártérről 
m. áll. v.-tól 
vásártérről

. v.-tól.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- Debreczcnbe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) .

Debreczcnbe érkezik
Budapest felöl gy.-v. .
Budapest—Nagyvárad felöl . 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felöl . 
Budapest felöl.........................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl .
M.-Sziget - Szatn ár felöl . .

n * "
„ » n gy.-v.

M.-Sziget—Szatmár felől .
Csak Szatmárról . . • •

„ n (gyorsv.) •
Kassa—Miskolcz felöl . •
Kassa—S.-A.-Ujhely Szerencs felől 
Kassa—Miskolcz felöl ....

I vásártérre 
i máv.-boz

B.-Sz.-Miliály— / vásártérre
H.-Böszörm. felől 1 máv.-hoz 

I vásártérre 
[ máv.-hoz

F.-Abony felől vásártérre....
„ ,, m. á. v.-lioz .

Ohat-Kócs Polgár felöl vásártérre 
n „ „ máv.-hoz

Derecske—Nagy-Léta felöl
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BZIÍ^ZDZGTZÉjSZEZKZET

Dija: 10 szóig 40 fillér, minden továbei szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott 8*6 

8 fillér.

Apró hirdetése
felvétetnek a

ikia.d.ólxiva.talba.33.3
Főtér, Biederraann-p&lota,

*

Állást keresők
és

m-u.nkza.a.d.ólc,
vevők és eladók,

"bérlők:
és

bérbea-d-ólc
és mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekelt feleket,
3ni3rd.easen.ek;

a „Debreczeni Újság
30MP APRÓ HIRDETÉSEK -geg

rovatában. ______

El Q fin ülű kád’ zuhany, vasaló, Biedot 
és fürdőkád Arany János-u. 13.

Cséplőgépek
ajánlkozom. Homokkert utoza 127.

Knmi’ÍVPC mul)kát, javításokat, nedves 
liwmuttö faiak szárazzá tételét vállai: 
Molnár János Kar-utcza 24. szára.

IíÍIpÍpIA svájezi tehenek eladók. — 
UUIL jtdU Arany János-u. 13. sz.

Mttíránnc urinőt teljes ellátásra elfoga- ITJtl^UNU» dók, Péterfia-u. 1.

Szöllősy Jánosait',,":
utcza 18. sz., jutányosán eladó. Értekezhetni : 
Tóth Foren ez czipósznól

Ménesi hakar bort literenként 40 
' krajezárórt ajanl Váray József 

fűszer és bor keroskedóso.

Tannlónak Jó C8aládbó1 vaió «u fei-
„ vétetik Pásztor Gyula és
lsa vaskeroskodósóbon, Csapó-utczán.

Alkalmazást “T nö; kft|ap kószi-tushon jártas, de főkép 
eladásban ügyes leány. Cziin: „Párisi Divat“ 
áruház Dobreczen, főposta mellett

Bútorlapokat. ,brun,olinf. sz°hapadió
, L , ’ lagokat, por festóko-
íte., olajba túrt fostókoket ajánl: Deutsch 
Lajos,

l&íliS. <‘vj M,‘gyarádi bor litoronként 
' r. * 40 krajezárórt kapható:

lián Lászlónál, Egyháztér.

.It) form ai mii íiiszei'iiz,ct Ötmalom- 
uti'zit 1. szám, lakás- 

sál együtt minden órán kiadó; berondozós 
eladó.

Ehido h,‘Í>' l(U0° koronáért 5200 
' korona teherrel. Miklós­

uk'11 rész, 8/ ilkai-u. 4.

- I

jutányos áron
vesz lel a kiadóhivatal, főtér Biedermann-palota

kifogástalanul csak

férfi ruhák
tisztítása

fAnlal
óta fennálló

Ruhafestő és tisztitó műintézetében
eszközöltetik.

Debreczenben, Széebenyi-ulcza 42. sz.

L # <f W

tor
3«

^ Kizárólag valódi üvegekben!
Ez £1

Geréby 6ulöp Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Béla, Klein Bornáth ,LaJ°8-
Kohn Lajos, Kontsok Géza Kovács Mihálv Kun r . "ornath, Kohn Testvérek.József, Parti Ferenc., Kickt JAntal IfÜT ífosLuszti* K- Mayer 
Antal, Dr. Rothschnok V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Titad^T™1“1 Kóth
Kálmán, Vorray János, Békés Emil Berettvo TTifaln • rr 77 I*vadar>férey József, Tóth 
Társa É,-Mihályfalva: Herma,"r^ív^lhízo Ml°>Ig uC^ Karaka'q 03
Goméinbech József. J c °’ lollák Mónii, H.-Böszörmény:

55534:
Duberezon, 1900. Nyomatott a város kön yvnyomdájában


